Magna PT B.V. & Co, KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Person in charge:
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

M6

7189808 / 28.05.2019

5500035077

0000008003

30020505 / 08.09.2017

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

16073109

Weights (gross/net) S Q0 ‘QTD/Q- G QO /‘i'
Gross weight 1,762,080 KG Net weight 1.645,280 KG
item Material Quantity Weight
Description
000010  2500323400-0100 280 PG 1.645,280 KG
Transmission Housing
Customer arlicle number. 2500642300Position1
900001 TBA—§01 494 - 8 PC 117 KG
Plastic Pallet
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
EOTNNESMNAGEL sl
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 0
Quantita cffettiva: %%
Tipo Imbaliaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schedeyd'imffallo: &
Data cogfiylle: {
Firma % ! 7 S q
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéfisfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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rosa = Exemplar fir Absendar

% o, blauw= Exemplar fir Empi.ufrager
achtfiihrer

blanc = Exemplaire pour commettant
rose = Exemplaire de I'expéditeur
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wit = Exemplaar ¥or lasigever
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= Exarnplaar vaor geadresseende
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Wnite = Lopy Ior oraerer
pink = Copy for sender
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green = Copy for cartier
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Blanco = ESSAMPIAre per commirente
rosa =~ Essemplare per mittenta

bl = Essemplare per destingtario
verde, = Essemplare per transporatoe
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INTERNATIONALER Xq
FRACHTBRIEF @S 5&5
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
&“Dlesa Baftrdarung unterliegt tretz einer Ca transport est soumls, nonobstant
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Transpoxteur (nom, adresse, pays)
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3 Ausliaferungsort das Gutes
Lipu prévu pour la livralson de la marchandlse

Wachfclgende Frachtihrer (Name, Anschrift, Land)
Transporteurs successiis {nom, admsss, pays)
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4 Ort und Tag der Obemahme des Gut
Uey et date de la prise en charge de ia marchandise

Ont/Lieu
@

Vorbehalle und Bemerkungen dar Frachtidhrar
Réserves et abservations des transporeurs
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“The frelght forwarder as mentloned In Hiox 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the gocds, wiich ar2 covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as

d in box 2 te the place of destination in box 3.
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Désignation officiglle de transpon*
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26 Vertragspartner des Frachtilkrers
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